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1 Důležité

Bezpečnost
• Přečtěte si tyto pokyny.
• Respektujte všechna varování.
• Postupujte podle všech pokynů.
• Neblokujte žádné větrací otvory. Instalujte v 

souladu s pokyny výrobce.
• Neinstalujte v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou 

radiátory, tepelné registry, kamna nebo jiná 
zařízení (včetně zesilovačů), které produkují 
teplo.

• Napájecí kabel chraňte před pošlapáním nebo 
skřípnutím, zejména v okolí zástrček, zásuvek a 
na místech, kde vystupují z rádia s hodinami.

• Používejte pouze příslušenství/doplňky určené 
výrobcem.

• Odpojte přístroj během bouřek nebo po dlouhé 
době nečinnosti.

• Veškeré opravy může provádět pouze 
kvalifikovaný servis. Pokud byl přístroj jakýmkoli 
způsobem poškozen, například je poškozen 
napájecí kabel nebo zástrčka, došlo k rozlití 
kapaliny nebo do přístroje spadly předměty, 
přístroj byl vystaven dešti nebo vlhkosti, 
nefunguje normálně nebo byl upuštěn, je 
vyžadována údržba.

• POZOR ohledně použití baterie – abyste 
zabránili vytečení baterie, které může mít za 
následek zranění osob, poškození majetku nebo 
poškození rádia s hodinami.

• Nekombinujte staré a nové baterie. 
Nekombinujte alkalické, standardní 
(uhlíkovo-zinkové) nebo dobíjecí (ni-kad, ni-mh 
atd.) baterie.

• POZOR: V případě nesprávné výměny baterií 
hrozí nebezpečí výbuchu. Nahrazujte ji jen 
bateriemi stejného nebo ekvivalentního typu.

• Baterie v extrémně vysokých nebo nízkých 
teplotách během používání, skladování nebo 
přepravy a nízký atmosférický tlak ve vysoké 
nadmořské výšce mohou představovat 
bezpečnostní rizika.

• Nevyměňujte baterii za nesprávný typ, který 
může zrušit zabezpečení (například některé 
typy lithiových baterií).

• Ponechání baterie v prostředí s extrémně 
vysokou teplotou nebo v prostředí s extrémně 
nízkým tlakem vzduchu může vést k výbuchu 
nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.

• Vložte všechny baterie správně, + a − podle 
označení na jednotce.

• Vyjměte baterie, pokud jsou vybité nebo pokud 
se dálkové ovládání (je-li součástí balení) 
nebude delší dobu používat.

• Baterie obsahují chemické látky. Měly by být 
řádně zlikvidovány.

• Pokud máte podezření, že baterie byla 
spolknuta nebo umístěna uvnitř kterékoli části 
těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

• Při výměně baterií uchovávejte všechny nové i 
použité baterie mimo dosah dětí. Po výměně 
baterie se ujistěte, že je přihrádka na baterie 
zcela bezpečná.

• Pokud nelze přihrádku na baterie zcela zajistit, 
přestaňte produkt používat. Uchovávejte mimo 
dosah dětí a kontaktujte výrobce.

• Rádio s hodinami nesmí být vystaveno kapající 
či šplouchající vodě.

• Na rádio s hodinami nepokládejte žádné zdroje 
nebezpečí (např. předměty naplněné 
kapalinami, zapálené svíčky).

• Pokud se jako odpojovací zařízení používá 
síťová zástrčka nebo prodlužovačka, musí zůstat 
odpojovací zařízení snadno ovladatelné.

• Používejte výrobek bezpečně v prostředí s 
teplotou mezi 0 °C a 45 °C.
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2 Vaše rádio s 
hodinami

Gratulujeme k nákupu a vítejte u společnosti 
Philips! Chcete-li plně využívat podpory, kterou 
nabízí společnost Philips, zaregistrujte si svůj 
zakoupený výrobek na adrese 
www.philips.com/support. 

Úvod
Toto rádio s hodinami umožňuje 

Obsah balení
Zkontrolujte a identifikujte obsah balení:

TAR5100/10

• Poslouchejte DAB (digitální zvukové vysílání), 
FM rádio a hudbu Bluetooth®; 

• Nastavit dva budíky tak, aby zvonily v různou 
dobu;

• Hlavní jednotka
• Napájecí adaptér
• Průvodce pro rychlý začátek
• Bezpečnostní protokol
• Záruka

Poznámka

• Množství napájecích adaptérů a typ zástrčky se liší 
podle regionu.

• Obrázky, ilustrace a nákresy uvedené v tomto 
uživatelském manuálu slouží pouze pro referenci. 
Skutečný produkt se může lišit vzhledem.
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Přehled rádio s hodinami

VOL +/–
• Nastavení hlasitosti.

SOURCE
• Přepínejte mezi zdroji DAB/FM/Bluetooth.
• Párování pomocí Bluetooth®

Přednastavené stanice (1, 2, 3, 4, 5)
• Ukládejte/přímo přistupujte k předvolbě 1, 

2, 3, 4 nebo 5.

PRESET
• Ukládání rádiových stanic do paměti.
• Výběr předvolby rádiové stanice.

TUNE +/–
• Nastavení času.
• Nalaďte si rozhlasovou stanici.
• Procházejte seznamem nabídek.
• Předchozí/Další skladba

Panel displeje
• Zobrazení aktuálního stavu.

DC IN
• Připojte k dodanému napájecímu adaptéru.

Víko přihrádky na baterie

• Zapnutí nebo přepnutí do pohotovostního 
režimu.

• Zastavení alarmu.

INFO / MENU
• Vstupte do nastavení menu.
• Zobrazení informací.

• Nastavení budíku 1.
• Nastavte budík 1 Zapnuto/Vypnuto.
• Zastavení alarmu 1.

• Nastavení budíku 2.
• Nastavte budík 2 Zapnuto/Vypnuto.
• Zastavení alarmu 2.

• Opakované buzení.
• Nastavte kuchyňskou minutku.

• Nastavení časovače vypnutí.

DAB/FM anténa
BACK
• Zpět na předchozí menu.
• Opustit nastavení nabídky.

SCAN / SELECT
• Automaticky vyhledat a uložit rádiové 

stanice.
• Zadejte seznam vybraných položek menu.

1617
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• Ikona '       ' se zobrazí, když nejsou vloženy žádné baterie 
nebo je baterie vybitá. Vyměňte baterie nebo je vyměňte 
co nejdříve.

5CS

Začínáme
Postupujte vždy podle pokynů v této kapitole.

Baterie slouží pouze k zálohování nastavení hodin 
a budíku.

Instalace baterií

Pozor

Připojení napájení

Poznámka

• Typový štítek se nachází vedle prostoru pro baterie na 
spodní straně rádio s hodinami.

Otevřete přihrádku na baterie ve spodní části 
jednotky.
Vložte 2 baterie AAA (nejsou součástí dodávky) 
se správnou polaritou (+/–), jak je uvedeno, a 
poté zavřete přihrádku na baterie.

1

2

Zapnout/Přepnout do 
pohotovostního režimu

Nastavení hlasitosti
Během poslechu nastavíte hlasitost stisknutím 
tlačítka VOL +/–.

Připojte napájecí adaptér do elektrické zásuvky.

Stisknutím        zapnete jednotku.
Rádio se přepne na poslední vybraný zdroj.

Stisknutím       přepnete jednotku do 
pohotovostního režimu.

Zobrazí se čas (pokud je nastaven).
Poznámka

3

Pozor

• Nebezpečí výbuchu! Baterie chraňte před horkem, 
slunečním paprskům nebo ohni. Baterie nikdy 
nevyhazujte do ohně. 

• Baterie obsahují chemikálie, proto by se měly likvidovat 
odpovídajícím způsobem. 

• Nemíchejte typy baterií: např. alkalické s uhlíkovými 
zinkovými. Pro soupravu používejte pouze baterie 
stejného typu.

• Riziko poškození výrobku! Přesvědčte se, že napájecí 
napětí v elektrické síti odpovídá napětí, které je uvedeno 
na zadní nebo spodní straně rádia s hodinami. 

• Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Při odpojování 
napájecího kabelu vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
Nikdy netahejte za kabel. 

Poznámka

• Množství napájecích adaptérů a typ zástrčky se liší podle 
regionu.

• Obrázky, ilustrace a nákresy uvedené v tomto 
uživatelském manuálu slouží pouze pro referenci. 
Skutečný produkt se může lišit vzhledem.

Poznámka

• Zařízení Bluetooth není připojeno nebo připojeno, ale 
nehraje déle než 15 minut, rádio se automaticky přepne 
do pohotovostního režimu.
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4 Nastavení hodin

Ruční nastavení hodin
Stisknutím tlačítka MENU přejděte do nabídky.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Clock] a potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Set auto/manual] a potvrďte stisknutím 
tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Manual] a poté stiskněte tlačítko SELECT pro 
potvrzení.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Set date&time] a potvrďte stisknutím tlačítka 
SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– nastavte hodinu a 
poté potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím TUNE +/– nastavte minutu a poté 
potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– nastavte měsíc a 
poté potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.

U stanice DAB/FM RDS se jednotka může 
automaticky synchronizovat s časem vysílaným 
stanicí DAB/FM RDS (s CT informací).

Automatické nastavení 
hodin

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do nabídky.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Clock] a potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Set auto/manual] a potvrďte stisknutím 
tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Auto(DAB/RDS)] a potvrďte stisknutím tlačítka 
SELECT.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

Stisknutím tlačítka TUNE +/– nastavte den a 
poté potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– nastavte rok a 
potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.

Čas je nastaven.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do nabídky.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Clock] a potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [Set 12H/24H] a 
potvrďte stisknutím SELECT.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [12H] nebo [24H] 
a potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do předchozí 
nabídky nebo stisknutím a podržením tlačítka 
BACK po dobu 3 sekund nabídku opustíte.

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do nabídky.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Clock] a potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Set date format] a potvrďte stisknutím tlačítka 
SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte formát 
data [MM-DD-YYYY], [DD-MM-YYYY] nebo 
[YYYY-MM-DD] a potvrďte stisknutím tlačítka 
SELECT.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

1
2

4

5

3

Poznámka

• Pokud do 30 sekund nestisknete žádné tlačítko, nabídka 
se ukončí.

Nastavit formát času

Nastavení formátu data

1
2

4

5

3

1
2

4
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3
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Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost nabídky a poté stisknutím tlačítka 
SELECT potvrďte volbu nebo vstupte do 
nabídky nižší úrovně.
• [DIM level]: úprava nastavení podsvícení
• [Alarm]: nastavení zapnutí/vypnutí 

alarmu 1 nebo 2 a nastavení alarmu.
• [Clock]: nastavte synchronizaci času, 

datum/čas, vyberte formát času a formát 
data.

• [System]: úprava nastavení systému.
Opakujte krok 2, pokud je pod jednou 
možností dostupná nějaká podmožnost.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

Zobrazit menu

1

2

3

4

Když je jednotka v pohotovostním režimu, 
můžete vstoupit do nabídky pro možnosti 
ovládání.

DIM level

Alarm

Clock

System

Auto
High
Medium
Low
Off
Alarm 1

Alarm 1 Setup
Alarm 2

Alarm 2 Setup
Set auto/manual

Set date&time
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On
Off

On
Off

Auto (DAB/RDS)
Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD
English
Dansk
Deutsch
Nederlands
Polski
Français
Italiano
Norsk
Svenska
Suomi
Español
Yes
No

Standby

Poznámka

• Pokud do 30 sekund nestisknete žádné tlačítko, nabídka 
se ukončí.



Stisknutím TUNE +/– nastavte minutu, poté 
potvrďte stisknutím SELECT, cyklus opakování 
budíku bude blikat.
Stisknutím TUNE +/– vyberte cyklus opakování 
budíku (Once, Daily, Weekday, Weekend), poté 
stiskněte SELECT pro potvrzení, zdroj budíku 
bude blikat.
• Pokud je jako období alarmu vybrána Once, 

použijte TUNE +/– a SELECT pro nastavení 
data alarmu.

Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte zdroj 
alarmu [BUZZER, DAB nebo FM station] a 
potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
• Pokud je jako zdroj alarmu vybrán DAB nebo 

FM (výchozí je BUZZER), číslo předvolby 
stanice bude blikat. Pomocí TUNE +/– a 
SELECT vyberte předvolenou rozhlasovou 
stanici DAB nebo FM.

Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

Zobrazí se odpovídající ikona alarmu      /      .

Stisknutím       nebo      aktivujete nebo 
deaktivujete časovač budíku.

Pokud je časovač budíku aktivován, zobrazí se 
ikona      nebo       .
Pokud je časovač budíku deaktivován, ikona 
      nebo       zmizí.

Stisknutím a podržením       nebo       po dobu 
3 sekund aktivujete režim nastavení budíku, 
hodina bude blikat.
Stisknutím TUNE +/– nastavte hodinu, poté 
stiskněte       nebo       pro potvrzení, minuta 
bude blikat.
Stisknutím TUNE +/– nastavte minutu, poté 
stiskněte       nebo       pro potvrzení, cyklus 
opakování budíku bude blikat.
Stisknutím TUNE +/– vyberte cyklus opakování 
budíku [Once (Jednou), Daily (Denně), 
Weekday (Všední den), Weekend (Víkend)], 
poté stiskněte       nebo       pro potvrzení, zdroj 
budíku bude blikat.
• Pokud je jako doba alarmu vybrána Once, 

použijte k nastavení data alarmu TUNE +/– 
a       nebo      .

Stisknutím TUNE +/– vyberte zdroj alarmu 
[BUZZER (BZUČÁK), DAB nebo FM station (FM 
stanice)], poté stiskněte       nebo       pro 
potvrzení a zobrazí se odpovídající ikona 
alarmu.
• Pokud je jako zdroj alarmu vybrán DAB nebo 

FM (výchozí je BUZZER), číslo předvolby 
stanice bude blikat. Stisknutím tlačítka 
TUNE +/– vyberte předvolenou rozhlasovou 
stanici DAB nebo FM a potvrďte stisknutím       
nebo      .
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Varianta A:

5 Nastavení alarmu

Nastavení času budíku

Poznámka

1

2

3

4

5

Aktivace/deaktivace 
časovače budíku

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do nabídky.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [Alarm] a poté 
potvrďte stisknutím SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Alarm 1 Setup] nebo [Alarm 2 Setup], poté 
stisknutím tlačítka SELECT aktivujte režim 
nastavení budíku, hodina bude blikat.
Stisknutím TUNE +/– nastavte hodinu, poté 
stiskněte SELECT pro potvrzení, minuta bude 
blikat.

Varianta B:
Varianta A:

5

6

7

8

• Dbejte na to, abyste správně nastavili hodiny.

1
2

3

4

Spropitné

• Jednotka opustí režim nastavení alarmu po 30 sekundách 
nečinnosti.

• Pokud je zvolen zdroj DAB/FM, ale není vybrána 
přednastavená stanice, BUZZER se aktivuje automaticky.

• Časový limit alarmu je 60 minut, pokud nedojde k žádné 
akci uživatele.



Nastavení časovače spánku
Tento rádio s hodinami se může po nastavení 
doby spánku automaticky přepnout do 
pohotovostního režimu.
Varianta A:

Stisknutím        zapněte jednotku.
Stisknutím        vyberte období (v minutách).

Rádio s hodinami se po uplynutí 
nastavené doby automaticky přepne do 
pohotovostního režimu.

• Deaktivace časovače spánku:
Stiskněte        tlačítko, dokud se nezobrazí 
[Off].

Varianta B:
Stisknutím       zapněte jednotku.
Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Sleep timer] a potvrďte stisknutím 
tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte období 
a poté potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.

Stisknutím tlačítka BACK nabídku opustíte.
Ikona        se zobrazí.

• Deaktivace časovače spánku:
Opakujte výše uvedené kroky a nastavte 
časovač vypnutí na Vypnuto.
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Když zazvoní budík, stiskněte       nebo 
odpovídající     /     .

Budík se zastaví, ale nastavení budíku 
zůstane. 

Zastavte zvuky alarmu

Varianta B:

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [Alarm] a poté 
potvrďte stisknutím SELECT.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [Alarm 1] 
nebo [Alarm 2] a potvrďte stisknutím 
tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [On] nebo [Off] a poté stisknutím 
tlačítka SELECT potvrďte aktivaci nebo 
deaktivaci časovače budíku.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

Pokud je časovač budíku aktivován, 
zobrazí se ikona       /      .
Pokud je časovač budíku deaktivován, 
ikona       /      zmizí.

1

2

Když budík zazvoní, stiskněte      .
Budík se odloží a zvoní znovu o 10 minut 
později (výchozí je 10 minut).
Během doby odložení budíku stisknutím 
       vyberte další období (v minutách) 
zesílení vyzvánění.

Během doby odložení budíku stiskněte 
nebo odpovídající      /     pro zrušení 
odložení budíku. Alarm se zastaví.

Opakované buzení

10 20 50 60 (minut) 30 40

1

2

3

4

5

15 30 90 120 (minut)45 60

Vypnuto

15 30 90 120 (minut)45 60

Vypnuto

1
2

1
2

3

4

5



Varianta A:
Stisknutím a podržením tlačítka SCAN po dobu 
3 sekund aktivujete režim úplného skenování. 

[Scanning...] se zobrazi.
Rádio automaticky vyhledá a uloží všechny 
rozhlasové stanice DAB a poté odvysílá první 
dostupnou stanici.
Seznam stanic se ukládá do paměti v rádiu. Až 
příště zapnete rádio, vyhledávání stanic se 
neuskuteční.

Varianta B:
Stisknutím tlačítka MENU přejděte do nabídky 
DAB.
Stisknutím tlačítka SELECT přejděte do funkce 
[Full scan].
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Yes] (aktivace úplného skenování) nebo [No] a 
potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.

[Scanning...] se zobrazi.
Rádio automaticky vyhledá a uloží všechny 
rozhlasové stanice DAB a poté odvysílá první 
dostupnou stanici.
Seznam stanic se ukládá do paměti v rádiu. 
Až příště zapnete rádio, vyhledávání stanic 
se neuskuteční.

Kromě funkce automatického ladění můžete 
přijímač ladit ručně. To vám může pomoci při 
zarovnání antény nebo při přidávání stanic, které 
byly při automatickém ladění vynechány.

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do nabídky 
DAB.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte možnost 
[Manual tune] a poté stiskněte tlačítko SELECT 
pro potvrzení.
Stisknutím TUNE +/– procházejte kanály DAB, 
které jsou očíslovány od 5A do 13F, a poté 
stiskněte SELECT pro potvrzení.

Jednotka zobrazí frekvenci a začne skenovat.
Stisknutím tlačítka BACK nabídku opustíte.

V režimu DAB nalaďte rozhlasovou stanici DAB.
Stisknutím a podržením kláves 1, 2, 3, 4 nebo 5 
po dobu 3 sekund uložíte aktuální stanici přímo 
na odpovídající pozici.

[Stored] se zobrazí.
Stanice se uloží do zvolené pozice.

Při první volbě režimu rádia DAB nebo pokud je 
seznam stanic prázdný, rádio automaticky 
provede úplné vyhledávání.

Stisknutím        zapněte jednotku.
Stisknutím tlačítka SOURCE vyberte režim DAB.

[Scanning...] se zobrazi.
Rádio automaticky vyhledá a uloží všechny 
rozhlasové stanice DAB a poté odvysílá první 
dostupnou stanici.
Seznam stanic se ukládá do paměti v rádiu. 
Až příště zapnete rádio, vyhledávání stanic 
se neuskuteční.

Všechny nalezené stanice se automaticky uloží. 
Stisknutím tlačítka TUNE +/– prozkoumejte 
nalezené stanice a potvrďte stisknutím tlačítka 
SELECT.
Chcete-li znovu naladit, stiskněte tlačítko SCAN 
a proveďte rychlé skenování znovu.
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6 Poslech rádia DAB

1

2

3

4

1
2

3

4

1
2

1

2

Poznámka

• Aby nedocházelo k rušení rádio s hodinami , mějte rádio 
s hodinami mimo dosah jiných elektronických zařízení.

• Pro lepší příjem plně vysuňte a upravte polohu antény 
DAB/FM.

3

Poznámka

• Oblíbené stanice si můžete uložit do přímých tlačítek 1, 
2, 3, 4, 5.

Automatické skenování

Naladění rádiových stanic 
DAB

Ruční ladění

Uložte si oblíbené stanice



V režimu DAB nalaďte rozhlasovou stanici DAB.
Stisknutím a podržením tlačítka PRESET na 
3 sekundy aktivujete režim programování. 

Zobrazí se [Preset Store] a číslo předvolby.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte číslo.
Dalším stisknutím tlačítka PRESET potvrďte 
výběr.

[Stored] se zobrazí.
Stanice se uloží do zvolené pozice.

Více rádiových stanic DAB uložíte opakováním 
kroků 1 až 4.

Zkomprimuje dynamický rozsah rádiového 
signálu tak, aby se zvýšila hlasitost tichých 
zvuků a snížila se hlasitost hlasitých zvuků.

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky DAB.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [DRC level] a potvrďte stisknutím 
tlačítka SELECT.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [High], [Low] 
nebo [Off] a poté stiskněte SELECT pro 
potvrzení.
Stisknutím tlačítka BACK nabídku opustíte.

Varianta A:
V režimu DAB stisknutím tlačítka PRESET 
vyberte předvolenou rozhlasovou stanici. 

Varianta B:
V režimu DAB stiskněte tlačítko PRESET. 
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
předvolenou rozhlasovou stanici.

Při poslechu rádia DAB stiskněte a podržte 
tlačítko INFO po dobu 3 sekund, aby se 
zobrazily následující informace (pokud jsou k 
dispozici):

DAB nebo DAB+
Název stanice
Posouvání textu
Typ programu
Název multiplexu
Kanál
Frekvence
Režim: Přenosová rychlost
Režim: Typ kanálu
Kvalita signálu
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1
2

3
4

5

1
2

1

2

3

4

1

2

3

4
Spropitné

• Chcete-li odebrat předvolbu stanice, stačí místo ní uložit 
jinou stanici.

Poznámka

• Uložit lze maximálně 20 rádiových stanic DAB.

Poznámka

• Po 3 sekundách bude předvolená rozhlasová stanice 
automaticky potvrzena.

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky DAB.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [Prune] a poté 
potvrďte stisknutím SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Yes] (odstraňte všechny neplatné 
stanice ze seznamu stanic) nebo [No] a 
potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka BACK nabídku opustíte.

V režimu DAB stiskněte 1, 2, 3, 4 nebo 5 pro 
přímý výběr přednastavené rozhlasové stanice 
(1, 2, 3, 4 nebo 5). 

Výběr přednastavené oblíbené 
stanice

Výběr předvolby rádiové stanice

Zobrazení informací 
systému DAB

DRC

Odstranění neplatných 
stanic

Uložení DAB 
rozhlasových stanic
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Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky DAB.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost nabídky a poté stisknutím tlačítka 
SELECT potvrďte volbu nebo vstupte do 
nabídky nižší úrovně.
• [Full scan]: vyhledá a uloží všechny 

dostupné rozhlasové stanice DAB.
• [Manual tune]: ruční naladění na 

konkrétní kanál/frekvenci a její přidání do 
seznamu stanic.

• [Prune]: odebrání všech neplatných stanic 
ze seznamu stanic.

• [DRC level]: zkomprimuje dynamický 
rozsah rádiového signálu tak, aby se 
zvýšila hlasitost tichých zvuků a snížila se 
hlasitost hlasitých zvuků.

• [Kitchen timer]: nastavte kuchyňskou 
minutku.

• [Sleep timer]: nastavení časovače spánku.
• [DBB level]: slouží k úpravě 

reprodukovaného zvuku.
• [DIM level]: úprava nastavení podsvícení.
• [Alarm]: nastavení zapnutí/vypnutí 

alarmu a nastavení alarmu.
• [Clock]: nastavte synchronizaci času, 

datum/čas, vyberte formát času a formát 
data.

• [System]: úprava nastavení systému.
Opakujte krok 2, pokud je pod jednou 
možností k dispozici nějaká podmožnost.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

1

2

3

4

Zobrazit menu v režimu 
DAB
Když posloucháte DAB, máte přístup k nabídce 
pro možnosti ovládání.

Full scan

Manual tune
 

Prune

DRC level

Kitchen timer

Sleep timer

DBB level

DIM level

Alarm

Clock

System

DAB Menu

On
Off

On
Off

Auto (DAB/RDS)
Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD
English
Dansk
Deutsch
Nederlands
Polski
Français
Italiano
Norsk
Svenska
Suomi
Español
Yes
No

Yes
No
5A 174.928MHz
5B 176.640MHz
5C 178.352MHz

13F 239.200MHz
Yes
No
High
Low
Off
Hour: 0
Minute: 0
Second: 0
On
Off
Off
15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes
DBB2
DBB1
Off
Auto
High
Medium
Low
Off
Alarm 1

Alarm 1 Setup
Alarm 2

Alarm 2 Setup
Set auto/manual

Set date&time
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version• Pokud do 30 sekund nestisknete žádné tlačítko, nabídka 
se ukončí.

Poznámka



V režimu tuneru FM nalaďte rozhlasovou 
stanici FM.
Stisknutím a podržením tlačítek 1, 2, 3, 4 
nebo 5 (číslo předvolby) po dobu 3 sekund 
uložíte aktuální stanici přímo na odpovídající 
pozici.

[Preset Store] se zobrazí.
Stanice se uloží do zvolené pozice.

V režimu tuneru FM nalaďte rozhlasovou 
stanici FM.
Stisknutím a podržením tlačítka PRESET na 
3 sekundy aktivujete režim programování. 

Zobrazí se [Preset Store] a číslo 
předvolby.

Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte číslo.
Dalším stisknutím tlačítka PRESET potvrďte 
výběr.
Více rádiových stanic FM uložíte opakováním 
kroků 1 až 4.

Stisknutím        zapněte jednotku.
Stisknutím tlačítka SOURCE vyberte režim 
FM.
Stiskněte a podržte tlačítko SCAN po dobu 
3 sekund.

[Auto Scanning...] se zobrazí.
Rádio automaticky vyhledá a uloží 
všechny rozhlasové stanice FM a poté 
odvysílá první dostupnou stanici.
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Uložte si oblíbené stanice

1

2

Výběr přednastavené oblíbené 
stanice
V režimu FM tuneru stiskněte 1, 2, 3, 4 nebo 5 
pro přímý výběr přednastavené rozhlasové 
stanice (1, 2, 3, 4 nebo 5). 

Ruční ukládání rádiových 
stanic FM
1

2

3
4

5

7

V režimu FM tuneru stiskněte a podržte 
TUNE +/– po dobu 3 sekund.

Rádio s hodinami automaticky naladí stanici 
se silným příjmem.

Automatické ladění

Automatické ukládání 
rozhlasových stanic FM 

• Uložit lze maximálně 20 rádiových stanic FM.

Poznámka

Poslech rádia FM

• Aby nedocházelo k rušení rádio s hodinami , mějte rádio 
s hodinami mimo dosah jiných elektronických zařízení.

• Pro lepší příjem plně vysuňte a upravte polohu antény 
DAB/FM.

Poznámka

Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte frekvenci 
pro ruční naladění stanice.

Spropitné

• Chcete-li odebrat předvolbu stanice, stačí místo ní uložit 
jinou stanici.

• Ladicí mřížka rádio s hodinami  je 50 kHz. Rádiová 
frekvence na panelu displeje se zvýší o 0,05 MHz 
stisknutím TUNE +/–.

Poznámka

Ruční ladění

Poznámka

• Oblíbené stanice si můžete uložit do přímých tlačítek 1, 
2, 3, 4, 5.

1
2

3
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Výběr předvolby rádiové 
stanice

V režimu FM tuneru stiskněte PRESET pro výběr 
přednastavené rozhlasové stanice. 

Varianta A:

Nalaďte stanici FM RDS.
Stisknutím a podržením tlačítka INFO po 
dobu 3 sekund zobrazíte následující 
informace (pokud jsou k dispozici):

Název stanice
Typ programu, například [NEWS] 
(zprávy), [SPORT] (sport), [POP M] 
(populární hudba)...
Čas
Text
Frekvence

Zobrazení informací 
systému RDS

1
2

RDS (Radio Data System) je služba, která 
rozhlasovým stanicím FM umožňuje 
zobrazování dodatečných informací.

V režimu FM tuneru stiskněte PRESET. 
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
předvolenou rozhlasovou stanici.

Varianta B:
1
2

Nastavení citlivosti 
skenování

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky FM.
Stisknutím tlačítka SELECT přejděte do 
funkce [Scan setting].
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Strong] (pouze silné stanice) nebo 
[All] (všechny stanice) a potvrďte stisknutím 
tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka BACK nabídku opustíte.

Poznámka

• Po 3 sekundách bude předvolená rozhlasová stanice 
automaticky potvrzena.

1

2

3

4
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Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky FM.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost nabídky a poté stisknutím tlačítka 
SELECT potvrďte volbu nebo vstupte do 
nabídky nižší úrovně.
• [Scan setting]: vyberte citlivost skenování 

(pouze silné stanice nebo všechny stanice).
• [Kitchen timer]: nastavte kuchyňskou 

minutku.
• [Sleep timer]: nastavení časovače spánku.
• [DBB level]: slouží k úpravě 

reprodukovaného zvuku.
• [DIM level]: úprava nastavení podsvícení.
• [Alarm]: nastavení zapnutí/vypnutí 

alarmu a nastavení alarmu.
• [Clock]: nastavte synchronizaci času, 

datum/čas, vyberte formát času a formát 
data.

• [System]: úprava nastavení systému.
Opakujte krok 2, pokud je pod jednou 
možností k dispozici nějaká podmožnost.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

1

2

3

4

Zobrazit menu v režimu 
FM
Při poslechu FM máte přístup do nabídky pro 
možnosti ovládání. Scan setting

Kitchen timer

Sleep timer

DBB level

DIM level

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All
Hour: 0
Minute: 0
Second: 0
On
Off
Off
15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes
DBB2
DBB1
Off
Auto
High
Medium
Low
Off
Alarm 1

Alarm 1 Setup
Alarm 2

Alarm 2 Setup
Set auto/manual

Set date&time
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On
Off

On
Off

Auto (DAB/RDS)
Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD
English
Dansk
Deutsch
Nederlands
Polski
Français
Italiano
Norsk
Svenska
Suomi
Español
Yes
No

• Pokud do 30 sekund nestisknete žádné tlačítko, nabídka 
se ukončí.

Poznámka



Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky Bluetooth.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Bluetooth clean] a poté stiskněte 
tlačítko SELECT pro potvrzení.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Yes] (vymažte záznamy o párování 
Bluetooth a přejděte do režimu párování) 
nebo [No] a potvrďte stisknutím tlačítka 
SELECT.
Stisknutím tlačítka BACK nabídku opustíte.

[Pairing...] bude blikat.

Stisknutím tlačítka SOURCE vyberte režim 
Bluetooth.

Bude blikat [Disconnected]
Na zařízení Bluetooth zapněte Bluetooth, 
vyhledejte [Philips TAR5100] a zahajte 
připojení.
Vyberte možnost "Philips TAR5100".
Pokud připojení proběhlo úspěšně:

Uslyšíte vyzváněcí zvuk.
Zobrazí se [Connected].

8

Připojte Bluetooth®

Varianta A:
• Přepněte na jiný zdroj na jednotce;
• Deaktivovat funkci ze svého zařízení 

Bluetooth®;
• Stisknutím a podržením tlačítka SOURCE po 

dobu 3 sekund odpojíte připojení Bluetooth.
Uslyšíte vyzváněcí zvuk.
[Pairing...] a jednotka je nyní připravena 
ke spárování.

Odpojte Bluetooth®

Vymažte záznamy o 
párování Bluetooth®

Při přehrávání hudby na vašem zařízení 
Bluetooth® můžete tento přístroj použít k 
ovládání přehrávání hudby.
• Stisknutím tlačítka SELECT pozastavíte/

obnovíte přehrávání.
• Stisknutím tlačítka TUNE +/– přeskočte na 

skladbu.
• Stisknutím VOL +/– upravte hlasitost.

Přehrávání hudby

Varianta B:
Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky Bluetooth.
Stisknutím tlačítka SELECT vyberte možnost 
[Bluetooth pair].
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Yes] pro odpojení aktuálního 
připojení nebo výběrem možnosti [No] 
připojení ponechte a poté stiskněte tlačítko 
SELECT pro potvrzení.

1

2

3

1

2

3

4
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Poslouchejte hudbu 
přes Bluetooth®

Poznámka

• Provozní dosah mezi jednotkou a zařízením je přibližně 
30 metrů.

• Kompatibilita se všemi zařízeními Bluetooth® není 
zaručena.

• Jakákoli překážka mezi zařízením a jednotkou může 
snížit provozní dosah.

• Udržujte tento přehrávač mimo dosah jiných 
elektronických zařízení, která mohou způsobovat rušení.

• Přehrávač se také odpojí, když se vaše zařízení přesune 
mimo provozní dosah.

1

2

3



Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky Bluetooth®.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost nabídky a poté stisknutím tlačítka 
SELECT potvrďte volbu nebo vstupte do 
nabídky nižší úrovně. 
• [Bluetooth pair]: výběrem této možnosti 

přerušíte připojení Bluetooth a přejdete 
do režimu párování.

• [Bluetooth clean]: vymazání záznamů 
párování Bluetooth.

• [Kitchen timer]: nastavte kuchyňskou 
minutku.

• [Sleep timer]: nastavení časovače spánku.
• [DBB level]: slouží k úpravě 

reprodukovaného zvuku.
• [DIM level]: úprava nastavení podsvícení.
• [Alarm]: nastavení zapnutí/vypnutí 

alarmu a nastavení alarmu.
• [Clock]: nastavte synchronizaci času, 

datum/čas, vyberte formát času a formát 
data.

• [System]: úprava nastavení systému.
Opakujte krok 2, pokud je pod jednou 
možností k dispozici nějaká podmožnost.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

Zobrazit menu v režimu 
Bluetooth®

1

2

Při poslechu přes Bluetooth® se dostanete do 
nabídky pro možnosti ovládání.

3

4

Bluetooth pair

Bluetooth clean

Kitchen timer

Sleep timer

DBB level

DIM level

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No
Hour: 0
Minute: 0
Second: 0
On
Off
Off
15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes
DBB2
DBB1
Off
Auto
High
Medium
Low
Off
Alarm 1

Alarm 1 Setup
Alarm 2

Alarm 2 Setup
Set auto/manual

Set date&time
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On
Off

On
Off

Auto (DAB/RDS)
Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD
English
Dansk
Deutsch
Nederlands
Polski
Français
Italiano
Norsk
Svenska
Suomi
Español
Yes
No
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Poznámka

• Pokud do 30 sekund nestisknete žádné tlačítko, nabídka 
se ukončí.



Stisknutím        zapněte jednotku.
Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Kitchen timer] a potvrďte 
stisknutím tlačítka SELECT.

[Cancel timer?] se zobrazí.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Yes] (Zrušit) a poté stiskněte 
tlačítko SELECT pro potvrzení.
Stisknutím tlačítka BACK nabídku opustíte.

Stisknutím        zapněte jednotku.
Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Kitchen timer] a potvrďte 
stisknutím tlačítka SELECT.

Číslice hodin blikají.
Spropitné: Stisknutím a podržením        po 

dobu 3 sekund můžete přímo 
aktivovat nastavení kuchyňské 
minutky.

Stisknutím tlačítka TUNE +/– nastavte 
hodinu a poté stiskněte tlačítko SELECT pro 
potvrzení.

Číslice minut blikají.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– nastavte minuty 
a poté potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.

Druhé číslice blikají.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– nastavte 
druhou hodnotu a poté ji potvrďte 
stisknutím tlačítka SELECT.

Zobrazí se položky [On] a [Off].
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [On] (aktivovat) nebo [Off] 
(deaktivovat) kuchyňskou minutku a poté 
stiskněte tlačítko SELECT pro potvrzení.
Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

Zobrazí se ikona       a kuchyňská minutka.
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9 Nastavení 
kuchyňské minutky

Nastavte kuchyňskou 
minutku

Poznámka
• Jednotka opustí nastavení nabídky po 30 sekundách 

nečinnosti.
• Časový limit kuchyňské minutky je 60 minut, pokud 

nedojde k žádné akci uživatele.

Poznámka
• Jednotka opustí nastavení nabídky, když je nečinná po 

dobu 30 sekund.

Zrušení kuchyňské 
minutky

Zastavení zvuků 
kuchyňské minutky
Když zazvoní kuchyňská minutka, stisknutím 
libovolného tlačítka bzučák zastavíte.



Stisknutím        zapněte jednotku.
Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [DBB level]a 
potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
reprodukovaný zvuk (DBB2, DBB1 nebo Off) 
a potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka BACK nabídku opustíte.

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [System] a 
potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Factory reset] a poté potvrďte 
stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Yes] (obnovte všechna nastavení 
rádia na výchozí tovární nastavení) a 
potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.

[Restarting...] se zobrazí.

Můžete vybrat různé úrovně jasu nebo vypnout 
obrazovku displeje.

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [DIM level] a poté stiskněte tlačítko 
SELECT pro potvrzení.
Stisknutím TUNE +/– vyberte úroveň jasu 
(Auto, Vysoká, Střední, Nízká) nebo Vypnuto 
vypněte obrazovku displeje a poté stiskněte 
SELECT pro potvrzení.

Pokud je vybrána možnost [Auto], přejde 
na vysokou úroveň jasu; Po 10 sekundách 
nečinnosti přejde na nízkou úroveň jasu. 
Pokud je vybrána možnost [Off], 
obrazovka displeje se vypne. Obrazovka 
se rozsvítí vysokým jasem, když stisknete 
libovolné tlačítko, a automaticky se vypne 
po 10 sekundách nečinnosti. 

Stisknutím tlačítka BACK nabídku opustíte.

Stisknutím tlačítka MENU přejděte do 
nabídky.
Stisknutím TUNE +/– vyberte [System] a 
potvrďte stisknutím tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte 
možnost [Language] a potvrďte stisknutím 
tlačítka SELECT.
Stisknutím tlačítka TUNE +/– vyberte jazyk 
zobrazení nabídky a potvrďte stisknutím 
tlačítka SELECT.

Stisknutím tlačítka BACK se vrátíte do 
předchozí nabídky nebo stisknutím a 
podržením tlačítka BACK po dobu 3 sekund 
nabídku opustíte.

Resetování továrního 
nastavení
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English
Dansk
Deutsch
Nederlands
Polski
Français
Italiano
Norsk
Svenska
Suomi
Español

Další funkce

Výběr jazyka nabídkyNastavení jasu displeje

Úprava zvukových efektů
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Poznámka

Zesilovač

Tuner

Bluetooth

Všeobecné informace

Rozsah ladění (DAB)

Rozsah ladění (FM)

Citlivost 
- Mono, poměr Z/H 26 dB

Ladicí mřížka

Poměr signálu k šumu 

Celkové harmonické 
zkreslení

Frekvenční pásmo 
Bluetooth

Verze Bluetooth

Rozmezí Bluetooth
Max.e.i.r.p.

Provozní spotřeba energie
Spotřeba energie v 
pohotovostním režimu

Napájení

Rozměry (Š × V × H)
Hmotnost (Hlavní jednotka)

Jmenovitý výstupní výkon

174-240 MHz 
(pásmo III)

87,5-108 MHz

<22 dBf

50 kHz

>50 dBA

<10%

2,4 GHz-2,48 GHz

V5.3

30 m (volný prostor)
3,29 dBm

< 1,5 W

≤ 0,8 W

5,0 V      1,0 A

101x160,8x99 mm
570 g

2,5 W RMS

12 Odstraňování 
potíží

Varování

Pokud chcete zachovat platnost záruky, 
neopravujte přístroj sami. Pokud při používání 
zařízení nastanou potíže, zkontrolujte před 
kontaktováním servisu následující možnosti. 
Pokud potíže přetrvávají, přejděte na webovou 
stránku společnosti Philips 
www.philips.com/support. Když kontaktujete 
společnost Philips, mějte zařízení poblíž a 
rovněž mějte k dispozici číslo modelu a sériové 
číslo.

Chybí napájení

Bez zvuku
• Nastavte hlasitost.

Žádná odezva přístroje

• Odpojte a znovu připojte síťovou zástrčku, 
poté přístroj znovu zapněte. 

Špatný příjem rádia

Budík nefunguje

Vymazáno nastavení hodin/budíku
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• Napájení bylo přerušeno nebo byla 
odpojena síťová zástrčka.

• Resetujte hodiny/budík.
• Vyměňte záložní baterie.

• Nastavte hodiny/budík správně.

• Aby nedocházelo k rušení rádio s hodinami , 
mějte rádio s hodinami mimo dosah jiných 
elektronických zařízení. 

• Plně vysuňte a upravte polohu antény. 

• Ujistěte se, že je síťová zástrčka řádně 
zapojena do zásuvky. 

• Ujistěte se, že je v elektrické zásuvce 
napájení.

Specifikace 
produktu

• Nikdy nesnímejte kryt výrobku.• Informace o výrobku se mohou změnit bez předchozího 
upozornění.



Kvalita zvuku je po připojení k zařízení s 
podporou Bluetooth špatná
• Příjem Bluetooth je špatný. Přesuňte zařízení 

blíže k tomuto výrobku nebo odstraňte 
jakoukoli překážku mezi nimi.

Nelze se připojit k zařízení 
• Funkce Bluetooth zařízení není aktivována. 

Podívejte se do uživatelské příručky zařízení, 
kde najdete postup pro její aktivaci.

• Tento produkt je již připojen k jinému 
zařízení s funkcí Bluetooth. Odpojte toto 
zařízení a zkuste to znovu. 

Připojené zařízení se neustále připojuje a 
odpojuje
• Příjem Bluetooth je špatný. Přesuňte zařízení 

blíže k tomuto produktu nebo odstraňte 
případné překážky mezi nimi.

• U některých zařízení může být připojení 
Bluetooth automaticky deaktivováno jako 
funkce pro úsporu energie. Toto neznamená 
žádnou závadu tohoto produktu.
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Péče o váš výrobek

Péče o životní prostředí

Váš výrobek je navržen a vyroben z 
vysoce kvalitních materiálů a 
součástí, které lze recyklovat a znovu 
použít.

Tento symbol na výrobku znamená, 
že se na výrobek vztahuje evropská 
směrnice 2012/19/EU.

Tento symbol znamená, že výrobek 
obsahuje baterie spadající pod 
evropské nařízení (EU) 2023/1542, 
které nelze likvidovat spolu s 
běžným domovním odpadem.

K čištění výrobku používejte pouze hadřík z 
mikrovlákna.

Likvidace starého výrobku a baterie

Prohlášení o shodě
Tento výrobek vyhovuje požadavkům 
Evropského společenství na rádiové rušení.
Společnost TP Vision Europe B.V. tímto 
prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se 
základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice RED 2014/53/EU a 
nařízení UK Radio Equipment Regulations SI 
2017 No 1206. Prohlášení o shodě naleznete 
na www.philips.com/support.

Jakékoli změny nebo úpravy provedené na 
tomto zařízení, které nejsou výslovně 
schváleny společností MMD Hong Kong 
Holding Limited, mohou vést ke ztrátě 
oprávnění uživatele používat tento produkt.

Upozornění
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Slovní značka a loga Bluetooth® jsou 
registrované ochranné známky vlastněné 
společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli 
použití takových značek společností MMD 
Hong Kong Holding Limited podléhá licenci. 
Ostatní ochranné známky a obchodní názvy 
jsou majetkem příslušných vlastníků.

Informujte se o místním systému 
odděleného sběru elektrických a 
elektronických výrobků a baterií. Dodržujte 
místní předpisy a nikdy nevyhazujte výrobky 
ani baterie do běžného domovního odpadu. 
Správná likvidace starých výrobků a baterií 
pomáhá předcházet negativním důsledkům 
pro životní prostředí a lidské zdraví.

Vyjímání jednorázových baterií
Chcete-li vyjmout jednorázové baterie, viz 
část Instalace baterií.
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